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 เรื่องพระเพฬัฏฐสีสเถระ   
๑. เรื่องย่อ 

[สรรสาระ ตัวละครมีใคร ทำอะไร ที่ไหน เมื่อไร] 
 

 

 

 

 

บุคคล บทบาท 

พระเพฬัฏฐสีส-
เถระ 

 พระเพฬัฏฐสีสเถระถือเอาขา้วตากนำไปวิหารเก็บไว้ดว้ยคิดวา่ “ขึ้นชือ่วา่การ
เท่ียวแสวงหาบิณฑบาตร่ำไป เป็นทกุข์” ยังวันเล็กน้อยให้ล่วงไป ดว้ยสุขในฌานแล้ว 
เมื่อต้องการด้วยอาหารมีขึ้นยอ่มฉันข้าวตากนั้น 

ภิกษุทั้งหลาย 
 ภิกษุทั้งหลายรู้ความของพระเพฬัฏฐสีสเถระถือเอาขา้วตากนำไปวหิารเก็บไว ้
พวกภิกษุติเตียนทูลความนั้นแด่พระพุทธเจ้า 

พระศาสดา 

 พระศาสดาแม้ทรงบัญญัติสิกขาบทแก่ภกิษุทั้งหลายเพือ่ประโยชน์เว้นการ 
สั่งสมต่อไปในเพราะเหตุนั้นแล้ว ก็มิได้ทรงประกาศโทษแห่งพระเพฬัฏฐสีสเถระ 
เพราะการเก็บอาหารนั้น อันอาศัยความมักน้อย ทำเมื่อยังมิได้ทรงบัญญัติสิกขาบท 
พระองค์ตรัสว่า  

 “คติของชนทั้งหลายผู้ไม่มีการส่ังสม  ผูก้ำหนดรู้โภชนะ มีสุญญตวิโมกข์
และอนิมิตตวิโมกข์เป็นอารมณ์ไปตามยาก เหมอืนทางไปของฝูงนกในอากาศ 
ฉะนั้น” 

 ในเวลาจบเทศนา ชนเป็นอันมากบรรลุอริยผลทั้งหลายมีโสดาปัตติผลเป็นต้น 

 

  

ตัวละคร (บุคคลต่าง ๆ ในเรื่อง) 
พระเพฬัฏฐสีสเถระ / ภกิษุทั้งหลาย / พระศาสดา 

๒ 



 

 
 

๒. อภิธาน 
[คำศัพท-์พจนานุกรม, ท่องจำ-บริกรรม] 

 
 

 ศัพท์นาม (สุทธนาม สัพพนาม สมาสนาม ตทัธิตนาม กิตนาม และนิบาต)  

นาม คำแปล นาม คำแปล 

เพฬฏฺ สีสตฺ-
เถรวตฺถุ   

อ.เรื่องแห่งพระเพฬัฏฐสีสะ 
ผู้เถระ  

ภตฺตกิจฺจ ํ ซ่ึงกิจอันบุคคลพึงกระทำ 
ด้วยภัต 

(มยา) (อันข้าพเจา้) กตฺวา กระทำแลว้ 

อิมํ นี้ ปุน อีก 

ธมฺมเทสนํ ซ่ึงพระธรรมเทศนา อปรํ อื่นอีก 

สตฺถา อ.พระศาสดา สุกฺข ํ อันแห้ง 

เชตวเน ในพระวิหารชือ่ว่าเชตวัน กูร ํ ซ่ึงข้าวตาก 

วิหรนฺโต เมื่อประทับอยู ่ อาทาย ถือเอาแลว้ 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรํ ซ่ึงพระเพฬัฏฐสีสะผู้เถระ    วิหาร ํ สู่วิหาร 

อารพฺภ ทรงปรารภ หริตฺวา นำไปแล้ว 

โส นั้น ปฏิสาเมตฺวา เก็บไว้แล้ว 

กิร ได้ยินว่า นิพทฺธ ํ เนืองนิตย์ 

อายสฺมา ผู้มีอาย ุ ปิณฺฑปาตปริเยสนํ อ.การแสวงหาซ่ึงบิณฑบาต 

อนฺโตคาเม ในภายในแห่งหมู่บ้าน นาม ชื่อ 

เอกํ หนึ่ง ทุกฺข ํ เป็นทุกข ์

วีถ ึ สู่ถนน อิติ ว่า...ดังนี้ 

ปิณฺฑาย เพื่อก้อนขา้ว กติปาห ํ ยังวันเล็กน้อย 

จริตฺวา เท่ียวไปแล้ว ฌานสุเขน ด้วยสุขอันเกิดแล้วแต่ฌาน 

๓ 



 

 
 

นาม คำแปล นาม คำแปล 
วีตินาเมตฺวา ให้น้อมล่วงไปวิเศษแล้ว อนุสนฺธ ึ ซ่ึงอนุสนธิ 
อาหาเรน ด้วยอาหาร ฆเฏตฺวา สืบต่อแล้ว 
อตฺเถ คร้ันเม่ือความต้องการ ธมฺม ํ ซ่ึงธรรม 
สติ มีอยู ่ อิมํ นี้ 
ตํ (กูรํ) (ซ่ึงข้าวตาก) นั้น คาถํ ซ่ึงพระคาถา 
ภิกฺข ู อ.ภิกษ ุท. เยสํ (ชนานํ) (แก่ชน ท.) เหลา่ใด 

ตฺวา รู้แล้ว สนฺนิจโย อ.การส่ังสม, สิ่งที่ถูกสั่งสม 
อุชฺฌายิตวฺา ยกโทษขึ้นแล้ว เย (ชนา) (อ.ชน ท.) เหล่าใด 
อตฺถํ ซ่ึงเนื้อความ ปริ ฺ าตโภชนา ผู้มีโภชนะอันกำหนดรู้แลว้ 
ภควโต แก่พระผู้มีพระภาคเจ้า สุญฺ โต ชื่อว่าสุญญตะ (พระนพิพานที่

ว่างจากราคะ โทสะ โมหะ) เอตสฺม ึ นั่น 
นิทาเน ในเพราะเหตุเป็นแดนมอบ

ให้ซ่ึงผล 
จ ด้วย 
อนิมิตฺโต ชื่อว่าอนิมิตตะ 

อป ิ แม้, แม้วา่, ถึงแม ้ วิโมกโฺข อ.วิโมกข์ (พระนพิพานทีห่ลุด
พ้นจากราคะ โทสะ โมหะ) เถเรน อันพระเถระ 

ปน แต่, แต่ทวา่, ถึงอยา่งนั้น โคจโร อารมณ์ 
อปฺป ฺ ตฺเต  ไม่ทรงบัญญัติแล้ว อากาเส ในอากาศ, ในท้องฟา้ 
สิกฺขาปเท คร้ันเม่ือสิกขาบท สกุนฺตาน ํ ของนก ท. 
อปฺปิจฺฉต ํ ซ่ึงความเป็นแห่งบุคคลผู้มี

ความปรารถนานอ้ย   
คติ อ.คติ (ทางไป) 
ทุรนฺวยา รู้ตามไม่ได้, บอกให้รู้ได้ยาก  

นิสฺสาย อาศัยแลว้, เพราะอาศัย เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สุดลงแห่งเทศนา 

กตตฺตา เพราะความที-่ (แห่งการส่ัง
สมอันพระเถระ) กระทำแลว้ 

พหู (ชนา) (อ.ชน ท.) ผู้มาก 

โสตาปตฺติผลาทีนิ มีโสดาปัตติผลเป็นต้น 
โทสาภาว ํ ซ่ึงความไม่มีแห่งโทษ อิติ ดังนี้แล 
ปกาเสนฺโต เมื่อทรงประกาศ นิฏฺ ิต ํ จบแล้ว 
 

๔ 



 

 
 

ศัพท์กิริยาอาขยาต 

อาขยาต คำแปล อาขยาต คำแปล 
(วุจฺจเต) (จะกล่าว) อตฺถิ มีอยู่, ย่อมม ี
กเถสิ ตรัสแล้ว, กล่าวแล้ว (โหนฺติ) (ย่อมเป็น) 
ปริภุญฺชติ ย่อมฉัน, ย่อมบริโภค (โหติ) (ย่อมเป็น) 
อาโรเจสุ ํ กราบทูลแล้ว, บอกแล้ว ปาปุณึส ุ บรรลุแล้ว 
อาห ตรัสแล้ว, กล่าวแล้ว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๕ 



 

 
 

๓. สาระในเรื่อง 

[สารธรรมในเร่ือง คาถา และอรรถกถา] 
 

 
ท่านผู้มีสติเปรียบดังฝูงหงส ์

    “เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถิ,   เย  ปริ ฺ าตโภชนา, 
   สุ ฺ โต  อนิมิตฺโต  จ     วิโมกฺโข  เยส  โคจโร, 
   อากาเสว  สกุนฺตาน    คติ  เตสํ  ทุรนฺวยา.”     

ท่านผู้ใดไม่มีการส่ังสม  กำหนดรู้โภชนะดีแล้ว  
   มีสุญญตวิโมกข ์ และอนิมิตตวโิมกข์เปน็โคจร (ทางดำเนิน) 
   คติคือทางไปของท่านผู้นั้น  อันบุคคลอืน่ตามได้ยาก 
   เหมือนทางไปของนกในอากาศ ฉะนั้น 

  ท่านเหล่าใดไปปราศขาดสั่งสม  รู้นิยมโภชนากระยาหาร 
  พ้นเพราะวา่งไร้นิมิตติดดวงมาน  ความพ้นผ่านทั้งสองครองอารมณ์ 

  อันความไปของท่านเหลา่นั้นเล่า  ยากจะเดารู้ไปทางใดสม 
  เหมือนความไปของนกหกเหินลม  ยากนยิมรู้ได้เพราะไร้ทาง 

    (จากหนังสือคาถาพระธรรมบทคำกลอนประพันธ์โดย พระราชกิตติเวที  รชตวณฺโณ) 

 การส่ังสมนั้น มี ๒ อยา่ง คือ การส่ังสมกรรม (กมฺมสนฺนิจโย) ๑  การส่ังสมปัจจยั (ปจจฺย- 
สนฺนิจโย) ๑ 

 การส่ังสมกุศลกรรมและอกุศลกรรม เรียกวา่การส่ังสมกรรม บุคคลสั่งสมกรรมชั่วไว้มาก  
ย่อมได้รับผลเป็นทุกข์  ผู้สั่งสมกรรมดีไวม้าก ย่อมได้รับผลเป็นสุข เป็นความชื่นใจ 

 โภชนะ คืออาหารที่บริโภค การกำหนดรู้โภชนะนั้นด้วยปริญญา ๓ คือ ญาตปรญิญา  
ตีรณปริญญา และปหานปริญญา 

๖ 



 

 
 

ญาตปริญญานั้น คือ กำหนดรู้วา่อะไรเป็นอะไร รู้ว่าสิ่งนี้คืออาหาร นี่คือรูป เปน็การทำความรู้ไว้
ในเบื้องต้นก่อน รู้ว่าอะไรเกิดขึ้นแก่เราแล้ว ณ บัดนี้, เบื้องแรกให้รู้จักสิ่งนั้นโดยแจ่มแจ้งก่อน  

 ตีรณปริญญานั้น หมายถึงความรู้ที่เกิดจากการพิจารณาถึงเหตุและผลของสิ่งนั้น ๆ เช่น 
พิจารณาเห็นอาหารโดยความเป็นของปฏิกูล ทั้งในขณะบริโภค, อยู่ในปาก ในท้อง และกากอาหาร 
ที่ถ่ายออกมาเป็นอุจจาระยิ่งปฏิกูลอย่างยิ่ง 

 ปหานปริญญา หมายถึงการกำหนดรู้ด้วยการละเสีย คือเม่ือได้เห็นความปฏิกูลตา่ง ๆ  
ด้วยตีรณปริญญาแลว้ กถ็อนความกำหนดพอใจในอาการ ละความเพลิดเพลินในอาหาร บริโภค 
เพียงสักแต่วา่บริโภคให้ชวีิตดำเนินไปได้เหมือนให้น้ำมันแก่รถ ให้น้ำมันหยอดเคร่ืองแก่เครื่องยนต์ 
เพื่อให้มันทำงานได้ต่อไป อาการนี้เรียกว่า ปหานปริญญา 

 กล่าวถึงวิโมกข ์ท่านแสดงไว้ ๓ อย่าง คอื สุญญตวโิมกข ์๑  อนิมิตตวิโมกข์ ๑   
อัปปณิหิตวิโมกข์ ๑  แปลวา่ หลุดพ้นโดยความว่าง, หลุดพ้นโดยไม่มีเคร่ืองหมาย หลุดพ้น 
โดยตั้งอยู่ไม่ได้ตามลำดับ 

 วิโมกข์ทั้ง ๓ นี้ เป็นชือ่หรือไวพจน์ของพระนิพพานทั้งสิ้น เป็นแต่ชื่อต่างออกไป เหมือนคน ๆ 
เดียวทำหนา้ที่หลายอย่าง เรียกชือ่ตามตำแหน่งที่ทำต่างออกไป อนึ่ง แม้พระสมัมาสัมพุทธเจา้  
ก็ทรงมีพระนามอันเป็นไวพจน์หลายประการ เช่น พระตถาคต, พระผู้มีพระภาค, พระพุทธะ,  
พระศากยมุน ีเป็นต้น 

 พระนิพพาน ท่านเรียกวา่ สุญญตวโิมกข์ เพราะสูญจากราคะ โทสะ และโมหะ, ท่านเรียกว่า 
อนิมิตตวิโมกข์ เพราะไม่มีราคะ โทสะ และโมหะ เป็นเคร่ืองหมาย, ท่านเรียกวา่ อัปปณิหิตวิโมกข ์
เพราะราคะ โทสะ และโมหะ ตั้งอยู่ไม่ได้  

 คติ คือทางไปของท่านผู้ประกอบดว้ยคณุสมบัติ คือ ไม่มีการส่ังสม, กำหนดรู้อาหารด้วย
ปริญญา ๓  และมวีิโมกข์ ๓  ดังกล่าวแล้ว, เป็นคติที่ตามได้ยาก เหมือนการไปของนกในอากาศ  
หารอยเท้าไม่ได ้

 พระพุทธภาษิตนี ้พระศาสดาทรงแสดงเมื่อประทับอยู่ ณ วัดเชตวัน เมืองสาวัตถี ทรงปรารภ
พระเพฬัฏฐสีสเถระ  

 (จากหนังสือธรรมบท ทางแห่งความดี เล่ม ๒ หน้า ๒๒๗ เรียบเรียงโดยอาจารย์วศิน อินทสระ) 

๗ 



 

 
 

๔. อัตถโยชนา 

[การแปลโดยพยัญชนะและโดยอรรถ] 
 

 

เรื่องพระเพฬัฏฐสีสเถระ 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรวตฺถุ. 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรวตฺถุ  อ.เรื่องแห่งพระเพฬัฏฐสีสะผู้เถระ (มยา  อันข้าพเจ้า  วุจฺจเต  จะกล่าว).  

พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ในพระเชตวัน  ทรงปรารภท่านเพฬัฏฐสีสะ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้
ว่า “เยสํ  สนฺนจิโย  นตฺถิ” เป็นต้น.  

“เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถีต ิ อิมํ  ธมมฺเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วหิรนฺโต  อายสฺมนฺตํ  เพฬฏฺ สีสํ    
  อารพฺภ  กเถสิ.  

สตฺถา  อ.พระศาสดา  วิหรนฺโต  เมื่อประทับอยู่  เชตวเน  ในพระวิหารชื่อว่าเชตวัน  อารพฺภ   
ทรงปรารภ  เพฬฏฺ สีสํ  ซึ่งพระเพฬัฏฐสีสะ  อายสฺมนฺตํ  ผู้มีอายุ  กเถสิ  ตรัสแล้ว  อิมํ  ธมฺมเทสนํ   
ซึ่งพระธรรมเทศนา นี้  เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถีติ  ว่า  เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถิ  ดังนี้เป็นต้น 

 ดังได้สดับมา  ท่านนั้นเที่ยวบิณฑบาตถนนหนึ่ง ภายในบ้าน  

 โส  กิรายสฺมา  อนฺโตคาเม  เอกํ  วีถึ  ปิณฺฑาย  จรติฺวา  ... 

 กิร  ได้ยินว่า  (เพฬฏฺ สีโส  อ.พระเพฬัฏฐสีสะ)  อายสฺมา  ผู้มีอายุ  โส  นั้น  จริตฺวา  เที่ยวไปแล้ว   
เอกํ  วีถึ  สู่ถนน  สายหนึ่ง  อนฺโตคาเม  ในภายในแห่งหมู่บ้าน  ปิณฺฑาย  เพ่ือก้อนข้าว 

ทำภัตกจิแล้ว เท่ียวถนนอื่นอกี  ถือเอาข้าวตากนำไปวิหารเก็บไว้  

ภตตฺกิจฺจํ  กตฺวา  ปุน  อปร ํ วีถึ  จริตวฺา  สุกขฺํ  กูรํ  อาทาย  วหิารํ  หรติฺวา   
  ปฏิสาเมตฺวา ... 

กตฺวา  กระทำแล้ว  ภตฺตกิจฺจํ  ซึ่งกิจอันบุคคลพึงกระทำด้วยภัต  จริตฺวา  เที่ยวไปแล้ว  อปรํ  วีถึ   
สู่ถนน สายอื่นอีก  ปุน  อีก  อาทาย  ถือเอาแล้ว  กูรํ  ซึ่งข้าวตาก  สุกฺขํ  อันแห้ง  หริตฺวา  นำไปแล้ว   
วิหารํ  สู่วิหาร  ปฏิสาเมตฺวา  เก็บไว้แล้ว 

๘ 



 

 
 

คิดเห็นว่า “ขึ้นชื่อว่าการเที่ยวแสวงหาบณิฑบาตร่ำไป เป็นทุกข์” ยังวันเล็กน้อยให้ล่วงไป  
ด้วยสุขในฌาณแลว้,  

“นิพทฺธํ  ปิณฺฑปาตปริเยสนนฺนาม  ทกฺุขนฺติ  กติปาหํ  ฌานสุเขน  วีตินาเมตฺวา,   

(จินฺเตตฺวา  คิดแล้ว)  อิติ  ว่า  ปิณฺฑปาตปริเยสนํ  นาม  ชื่อ อ.การแสวงหาซึ่งบิณฑบาต  นิพทฺธํ  
เนืองนิตย์  ทุกฺขํ  เป็นทุกข์  (โหติ  ย่อมเป็น)  อิติ  ดังนี้  กติปาหํ  ยังวันเล็กน้อย  วีตินาเมตฺวา  ให้น้อมล่วงไป
วิเศษแล้ว   ฌานสุเขน  ด้วยสุขอันเกิดแล้วแต่ฌาน 

เมื่อต้องการด้วยอาหารมีขึ้น, ยอ่มฉันขา้วตากนั้น. 

อาหาเรน  อตฺเถ  สติ,  ต ํ ปริภุ ฺชติ. 

 อตฺเถ  ครั้นเมื่อความต้องการ  อาหาเรน  ด้วยอาหาร  สติ  มีอยู่,  ปริภุญฺชติ  ย่อมฉัน   
ตํ  (กูรํ  ซึ่งข้าวตาก) นั้น 

 พวกภิกษุรู้เข้า ติเตียนแลว้ ทูลความนั้น  แด่พระผู้มพีระภาคเจ้า. 

 ภิกฺขู  ตฺวา  อุชฌฺายติฺวา  ตมตฺถํ  ภควโต  อาโรเจสุํ. 

ภิกฺขู  อ.ภิกษุ ท.  ตฺวา  รู้แล้ว  อุชฺฌายิตฺวา  ยกโทษข้ึนแล้ว  อาโรเจสุํ  กราบทูลแล้ว   
ตํ  อตฺถํ  ซึ่งเนื้อความ นั้น  ภควโต  แก่พระผู้มีพระภาคเจ้า  

 พระศาสดาแม้ทรงบัญญัติสิกขาบทแก่ภกิษุทั้งหลาย  เพื่อประโยชน์เว้นการส่ังสมต่อไป   
ในเพราะเหตุนั้นแล้ว   

สตฺถา  เอตสฺม ึ นิทาเน  อายต ึ สนฺนิธกิารํ  ปริวชชฺนตฺถาย  ภิกขฺูน ํ สิกขฺาปทํ   
ป ฺ าเปตฺวาปิ* ... 

สตฺถา  อ.พระศาสดา  ป ฺ าเปตฺวาปิ  ถึงแม้ทรงบัญญัติแล้ว  สิกฺขาปทํ  ซึ่งสิกขาบท  ภิกฺขูนํ   
แก่ภิกษุ ท.  ปริวชฺชนตฺถาย  เพ่ือประโยชน์แก่อันเว้นรอบ  สนฺนิธิการํ  ซึ่งการกระทำซึ่งการส่ังสม  อายตึ  ต่อไป   
เอตสฺมึ  นิทาเน  ในเพราะเหตุเป็นแดนมอบให้ซึ่งผล นั่น 

 

๙ 

 

* อป ิในท่ีนี้ มีอรรถ ครหะ (ตำหนิ) แปลว่า “แม้, แม้ว่า, ถึงแม้” 



 

 
 

แต่กท็รงประกาศความหาโทษมิได้แห่งพระเถระ  เพราะการเก็บอาหารนั้น  อนัพระเถระอาศัย
ความมักน้อยทำ  เมื่อยังมิได้ทรงบัญญัติสิกขาบท  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  ได้ตรัสพระคาถา
นี้ว่า :- 

เถเรน  ปน*  อปปฺ ฺ ตฺเต  สิกฺขาปเท  อปฺปิจฉฺต ํ นิสฺสาย  กตตฺตา  ตสฺส  โทสาภาวํ   

  ปกาเสนฺโต  อนุสนฺธึ  ฆเฏตฺวา  ธมมฺ ํ เทเสนฺโต  อิม ํ คาถมาห 

ปน  แต่ทว่า  ปกาเสนฺโต  ทรงประกาศอยู่  โทสาภาวํ  ซึ่งความไม่มีแห่งโทษ  ตสฺส  (เถรสฺส   
ของพระเถระ) นั้น (ตสฺส  สนฺนิธิการสฺส)  เถเรน  (ภควตา)  อปฺป ฺ ตฺเต  สิกฺขาปเท  อปฺปิจฺฉตํ  นิสฺสาย  
กตตฺตา  เพราะความที่-  (แห่งการกระทำซึ่งการส่ังสม นั้น)  -เป็นการกระทำ  อันพระเถระ ครั้นเมื่อสิกขาบท 
(อันพระผู้มีพระภาคเจ้า) ไม่ทรงบัญญัติแล้ว  -กระทำแล้ว  เพราะอาศัย  ซึ่งความเป็นแห่งบุคคลผู้มีความ
ปรารถนาน้อย  เมื่อทรง- สืบต่อ  ซึ่งอนุสนธิ -แสดง ซึ่งธรรม  อาห  ตรัสแล้ว  อิมํ  คาถํ  ซึ่งพระคาถา นี้  อิติ  ว่า 

    “คติของชนทั้งหลาย  ผู้หาสั่งสมมิได้,  ผู้กำหนดรู้โภชนะ,   
   มีสุญญตวิโมกข ์และอนิมิตตวิโมกข์เป็นอารมณ์, ไปตามยาก  
   เหมือนทางไปของฝูงนกในอากาศ ฉะนัน้.” 

    “เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถิ,   เย  ปริ ฺ าตโภชนา, 
   สุ ฺ โต  อนิมิตฺโต  จ     วิโมกฺโข  เยส  โคจโร, 
   อากาเสว  สกุนฺตาน ํ  คติ  เตสํ  ทุรนฺวยาติ. 

สนฺนจิโย  อ.การส่ังสม  นตฺถิ  ย่อมไม่มี  เยสํ  (ชนานํ  แก่ชน ท.)  เหล่าใด  เย  (ชนา  อ.ชน ท.) เหล่าใด 
ปริ ฺ าตโภชนา  เป็นผู้มีโภชนะอันกำหนดรู้แล้ว  (โหนฺติ  ย่อมเป็น),  วิโมกฺโข  อ.วิโมกข์  สุญฺ โต (จ)   
ชื่อว่าสุญญตะ (ด้วย)  อนิมิตฺโต  จ  ชื่อว่าอนิมิตตะ ด้วย  โคจโร  เป็นอารมณ์  เยสํ  (ชนานํ  ของชน ท.) เหล่าใด   
(โหติ  ย่อมเป็น),  คติ  อ.คติ  เตสํ  (ชนานํ  ของชน ท.) เหล่านั้น (ปุคฺคเลน)  ทุรนฺวยา  อัน- (อันบุคคล)  
-รู้ตามไม่ได้ (บอกให้รู้ได้ยาก) (อากาเส  สกุนฺตานํ  (ทุรนฺวยา)  คติ  อิว  เพียงดัง  อ.คติ  ของนก ท. ในอากาศ   
(อันอันบุคคลรูต้ามไม่ได้)  อิติ  ดังนี้ 

 

 

 

๑๐ 

 

* ปน ในท่ีนี้ มีอรรถ สัมภาวนะ (ยกย่อง) แปลว่า “แต่, ก็แต่ว่า, แต่ทว่า, ถึงอย่างนั้น” 
 



 

 
 

 [แก้อรรถ] 

 บรรดาบทเหล่านั้น  ในบทว่า  สนฺนิจโย  สั่งสมมี  ๒ อยา่ง คือ สั่งสมกรรม ๑  สั่งสมปัจจัย ๑;
ในการส่ังสม ๒ อย่าง นั้น กรรมที่เป็นกศุลและอกุศล ชื่อว่า สั่งสมกรรม,  ปัจจยั ๔ ชือ่วา่ สั่งสมปัจจยั. 
ในการส่ังสม ๒ อย่าง นั้น  สั่งสมปัจจัย ย่อมไม่มีแกภ่ิกษุผู้อยู่ในวิหาร เก็บนำ้อ้อยก้อนหนึ่ง เนยใสสัก
เท่าเส้ียวที่ ๔ และขา้วสารทะนานหนึ่งไว้, ยอ่มมีแกภ่ิกษุผู้เกบ็ไว้ยิ่งกว่านั้น; สั่งสม ๒ อย่าง นี้  ของชน  
เหล่าใดไม่มี. 

 บทว่า ปรญิฺ าตโภชนา  คือกำหนดรู้โภชนะด้วยปริญญา ๓. กก็ารรู้โภชนะมีขา้วต้มเป็นต้น   
โดยความเป็นขา้วต้มเป็นต้น ชือ่วา่ ญาตปริญญา (กำหนดรู้ด้วยอันรู้อยู่แล้ว), สว่นการกำหนดรู้โภชนะ  
ด้วยอำนาจสำคัญเห็นในอาหารปฏกิูล ชือ่ว่า ตีรณปริญญา (กำหนดรู้ด้วยอันไตร่ตรอง). ญาณเป็นเหตุ  
ถอนความกำหนัดดว้ยอำนาจความพอใจ (ญาณเป็นเหตุถอน ฉันทราคะ [ราคะมีกำลังน้อยที่ชื่อว่า
ฉันทะและราคะมกีำลังมากที่ชือ่วา่ราคะ]) ในโภชนาหารออกเสีย ชื่อว่าปหานปรญิญา (กำหนดรู้ด้วย
อันละเสีย);  ชนเหลา่ใดกำหนดรู้โภชนะด้วยปริญญา ๓ นี้. 

 ในบาทพระคาถาว่า  สญฺุ โต  อนิมติฺโต  จ  นี ้ แมอ้ัปปณิหิตวโิมกข ์ ก็ทรงถอืเอาด้วยแท้ เหตุ
ว่าบทเหล่านั้นทั้ง ๓  เป็นชือ่แห่งพระนพิพานนั่นแล. จริงอยู่  พระนิพพานทา่นกล่าวว่า สุญญตวิโมกข์  
เหตุว่า ว่าง เพราะไม่มีแห่งราคะโทสะโมหะ  และพ้นจากราคะโทสะโมหะนั้น, พระนิพพานนั้น  ทา่น
กล่าวว่าอนิมิตตวิโมกข์  เหตวุ่า หานิมิตมิได้  เพราะไม่มีแห่งนิมิตมีราคะเป็นต้น และพ้นแล้วจากนิมิต
เหล่านั้น.  

อนึ่ง  ท่านกล่าวว่า  อปัปณิหิตวิโมกข์  เหตุว่า  มิได้ตั้งอยู่  เพราะไม่มี แห่งปณิธคิือกิเลสเป็น
เหตุตั้งอยู่มีราคะเป็นต้น (แห่งราคะเป็นต้น เป็นเครื่อง / เป็นเหตุ / เป็นปัจจยัตัง้ปณิธาน) และพ้นแล้ว
จากปณธิิเหล่านั้น. วิโมกข ์๓ อยา่งนี้  เป็นอารมณ์ของชนเหล่าใด ผูอ้ยู่ (ผู้เป็นอยู่) โดยกระทำพระ
นิพพานนั้นให้เป็นอารมณ์ด้วยอำนาจของผลสมาบัติ  

[ผู้ที่ชำนาญมีวสีในผลสมาบัติ เช่นพระผู้มีพระภาคเจ้า สามารถเข้าออกผลสมาบัติได้อย่างรวดเร็ว  
แม้ในเวลาเดินก็เข้า ๆ ออก ๆ ได้ ดังข้อความที่ท่านกล่าวไว้ในอรรถกถามัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ ว่า  
พุทฺธานญฺหิ ภวงฺคปริวาโส ลหุโก โหตีติ อสฺสาสวาเร ปสฺสาสวาเร สมาปตฺตึ สมาปชฺชนฺติ. (ด้วยว่าการอยู่ในภวังค์
ของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมเป็นไปเร็วพลัน ย่อมเข้าผลสมาบัติได้ในคราวหายใจเข้า ในคราวหายใจออก)] 

 

๑๑ 



 

 
 

 บาทพระคาถาวา่  คติ  เตส ํ ทุรนฺวยา  ความว่า  เหมือนอย่างวา่  ทางไปของฝูงนกผู้ไปแล้ว
โดยอากาศรู้ตามไม่ได้  คือไม่อาจจะรู้ เพราะไม่เห็นรอยเท้า  ฉันใด;  คติของชนทั้งหลายผู้หาสั่งสม ๒  
อย่างนี้มิได้  ผู้กำหนดรู้โภชนะด้วยปริญญา ๓ นี ้ และผู้มีวิโมกข์มีประการอันกล่าวแลว้นี้เป็นอารมณ์  
ก็ไปตามยาก  คือไม่อาจบญัญัติ  เพราะไม่ปรากฏแห่งการถึงว่า “ถึงในส่วน ๕ นี้ คือ ‘ภพ ๓ กำเนิด ๔  
คติ ๕ วิญญาณฐิติ ๗  สัตตาวาส ๙’ โดยส่วนชื่อนี ้ๆ” ฉันนั้นแล. 

 ในเวลาจบเทศนา ชนเป็นอันมาก บรรลุอริยผลทั้งหลาย มีโสดาปัตติผลเป็นต้น ดังนี้แล. 

เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีน ิ ปาปณุึสูติ. 

 เทสนาวสาเน  ในกาลเป็นที่สุดลงแห่งเทศนา  พหู  (ชนา)  (อ.ชน ท.)  ผู้มาก  ปาปุณึสุ  บรรลุแล้ว   
(อริยผลานิ  ซึ่งอริยผล ท.)  โสตาปตฺติผลาทีนิ  มีโสดาปัตติผลเป็นต้น  อิติ  ดังนี้แล 

เร่ืองพระเพฬัฏฐสีสเถระ จบ. 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรวตฺถุ. 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรวตฺถุ.  อ.เรื่องแห่งพระเพฬัฏฐสีสะผู้เถระ  (นิฏฺ ิตํ  จบแล้ว). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑๒ 



 

 
 

๕. อ่าน สวด พูด บาล ี

[ฝึกอ่าน สวด พูด บาลี ในเรื่อง ให้ถูกอกัขระวธิี สำเนยีง ทำนอง] 
 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรวตฺถุ. 
------------------------  

“เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถติี  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนโฺต  อายสมฺนฺตํ  เพฬฏฺ สีส ํ 
อารพฺภ  กเถสิ. 

โส  กิรายสฺมา  อนฺโตคาเม  เอกํ  วีถ ึ  ปิณฺฑาย  จริตฺวา  ภตฺตกจิฺจํ  กตวฺา  ปุน  อปรํ  วีถ ึ  
จริตฺวา  สกฺุขํ  กูรํ  อาทาย  วิหารํ  หริตวฺา  ปฏิสาเมตฺวา  “นิพทธฺํ  ปิณฺฑปาตปริเยสนนฺนาม  ทุกฺขนฺติ  
กติปาห ํ ฌานสุเขน  วีตินาเมตฺวา,  อาหาเรน  อตฺเถ  สติ,  ตํ  ปริภุ ฺชติ.  ภิกขฺู  ตฺวา  อุชฺฌายิตฺวา  
ตมตฺถํ  ภควโต  อาโรเจสุํ.  สตฺถา  เอตสฺมึ  นิทาเน  อายตึ  สนฺนิธิการํ  ปริวชฺชนตฺถาย  ภิกฺขูน ํ  
สิกฺขาปท ํ ป ฺ าเปตฺวาปิ  เถเรน  ปน  อปฺป ฺ ตฺเต  สิกฺขาปเท  อปปฺิจฺฉต ํ นิสฺสาย  กตตฺตา  ตสฺส  
โทสาภาวํ  ปกาเสนฺโต  อนุสนฺธ ึ ฆเฏตวฺา  ธมฺมํ  เทเสนฺโต  อิม ํ คาถมาห 

  “เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถิ,   เย  ปริ ฺ าตโภชนา, 
  สุ ฺ โต  อนิมิตฺโต  จ     วิโมกฺโข  เยส  โคจโร, 
  อากาเสว  สกุนฺตาน ํ   คติ  เตสํ  ทุรนฺวยาติ. 

ตตฺถ  สนฺนิจโยติ  เทฺว  สนฺนิจยา  กมมฺสนฺนิจโย  จ  ปจฺจยสนฺนิจโย  จ;  เตส ุ กุสลากุสลกมฺม ํ  
กมฺมสนฺนิจโย  นาม,  จตฺตาโร  ปจฺจยา  ปจฺจยสนฺนิจโย  นาม.  ตตฺถ  วิหาเร  วสนฺตสฺส  ภิกฺขโุน  เอกํ  
คุฬปิณฺฑกํ  จตุพฺภาคมตฺตํ  สปฺปึ  เอก ฺจ  ตณฺฑุลนาฬึ  เปนฺตสฺส  ปจฺจยสนฺนจิโย  นตฺถิ,  ตโต  อุตฺตรึ  
โหติ:  เยส ํ  อยํ  ทุวิโธ  สนฺนิจโย  นตฺถิ.  ปริ ฺ าตโภชนาติ  ตีหิ  ปริ ฺ าหิ  ปริ ฺ าตโภชนา,   
ยาคุอาทีนํ  หิ  ยาคุภาวาทิชานนํ  าตปริ ฺ า,  อาหาเร  ปฏิกูลส ฺ าวเสน  ปน  โภชนสฺส  ปริชานน ํ 
ตีรณปริ ฺ า,  กวฬิงฺการาหาเร  ฉนฺทราคาปกฑฺฒน าณ ํ  ปหานปริ ฺ า;  อิมาหิ  ตหีิ  ปริ ฺ าหิ   
เย  ปริ ฺ าตโภชนา. สุ ฺ โต  อนิมิตฺโต  จาติ  เอตฺถ  อปฺปณิหิตวโิมกฺโขปิ  คหิโตเยว.  ตีณิป ิ  
เหตานิ  นิพฺพานสฺเสว  นามานิ:  นิพพฺานํ  ห ิ  ราคโทสโมหานํ  อภาเวน  สุ ฺ ํ  เตห ิ จ  วิมุตฺตนฺติ   
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สุ ฺ โต  วิโมกฺโข,  ตํ  ราคาทินิมิตฺตานํ  อภาเวน  อนิมิตฺต ํ เตห ิ จ  วิมุตฺตนฺติ  อนิมิตฺโต  วิโมกฺโข,   
ราคาทิปฺปณิธีน ํ  ปน  อภาเวน  อปฺปณิหิตํ  เตหิ  จ  วิมุตฺตนฺติ  อปปฺณิหโิต  วโิมกฺโขติ  วุจฺจติ.   
ผลสมาปตฺติวเสน  ตํ  อารมฺมณํ  กตฺวา  วิหรนฺตานํ  อยํ  ติวโิธ  วิโมกโฺข  เยสํ  โคจโร.  คติ  เตสํ   
ทุรนฺวยาติ  ยถา  นาม  อากาเสน  คตานํ  สกุณานํ  ปทนิกฺเขปสฺส  อทสฺสเนน  คติ  ทุรนฺวยา   
น  สกฺกา  าตุํ;  เอวเมว  เยสํ  อย ํ  ทวุิโธ  สนฺนิจโย  นตฺถิ,  อิมาหิ  จ  ตหีิ  ปริ ฺ าหิ   
ปริ ฺ าตโภชนา,  เยส ฺจ  อยํ  วุตฺตปปฺกาโร  วิโมกโฺข  โคจโร,  เตส ํ “ตโย  ภวา  จตสฺโส  โยนิโย   
ป ฺจ  คติโย  สตฺต วิ ฺ าณฏฺ ิติโย  นว  สตฺตาวาสาติ  อิเมสุ  ป ฺจสุ  โกฏฺ าเสสุ  อิมินา  นาม  คตาติ  
คมนสฺส  อปฺป ฺ ายนโต  คติ  ทุรนฺวยา  น  สกกฺา  ป ฺ าเปตุนฺติ. 

เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีน ิ ปาปุณึสูติ. 

เพฬฏฺ สีสตฺเถรวตฺถุ. 

------------------------ 
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๖. ฝึกทำปัญหา 
[ปัญหาเก่า (บาลีสนามหลวง) - ปัญหาใหม่ (แบบฝึกหัด)] 

 

จงแปลประโยคต่อไปนี้  โดยพยัญชนะ  ให้ถูกต้อง 

๑. โส  กิรายสฺมา  อนฺโตคาเม  เอกํ  วถีึ  ปิณฺฑาย  จริตฺวา  ภตฺตกิจฺจ ํ กตวฺา  ปุน  อปรํ  วีถ ึ 
จริตฺวา  สกฺุขํ  กูรํ  อาทาย  วิหารํ  หริตวฺา  ปฏิสาเมตฺวา  “นิพทธฺํ  ปิณฺฑปาตปริเยสนนฺนาม  ทุกฺขนฺติ  
กติปาห ํ ฌานสุเขน  วีตินาเมตฺวา,  อาหาเรน  อตฺเถ  สติ,  ต ํ ปริภุ ฺชติ.  ภิกขฺู  ตฺวา  อุชฺฌายิตฺวา  
ตมตฺถํ  ภควโต  อาโรเจสุํ.   
............................................................................................................................. ................................................................................

............................................................................................................................. ................................................................................ 

........................................................................................................................................................ .....................................................

.............................................................................. ............................................................................................................................. .. 

............................................................................................................................. ................................................................................

............................................................................................................................. ................................................................................ 

จงแปลประโยคต่อไปนี้  โดยอรรถ  ใหถู้กต้อง 

๒. สตฺถา  เอตสฺมึ  นิทาเน  อายตึ  สนฺนิธิการํ  ปรวิชฺชนตฺถาย  ภกิฺขูนํ  สิกฺขาปท ํ  
ป ฺ าเปตฺวาปิ  เถเรน  ปน  อปฺป ฺ ตฺเต  สิกฺขาปเท  อปปฺิจฺฉตํ  นิสฺสาย  กตตฺตา  ตสฺส  โทสาภาว ํ 
ปกาเสนฺโต  อนุสนฺธ ึ ฆเฏตฺวา  ธมฺมํ  เทเสนฺโต  อิมํ  คาถมาห 

  “เยสํ  สนฺนิจโย  นตฺถิ,   เย  ปริ ฺ าตโภชนา, 
  สุ ฺ โต  อนิมิตฺโต  จ     วิโมกโฺข  เยส  โคจโร, 
  อากาเสว  สกุนฺตานํ    คติ  เตสํ  ทุรนฺวยาติ. 
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